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	Անաբել Լի 

հեղինակ՝ Էդգար Ալլան Պո

թարգմանիչ՝ Երվանդ Սարգսյան





	




Վաղուց, շատ վաղուց, հեռու-հեռավոր

Մի թագավորությունում անհասանելի,

Ապրում էիր դու` հրաշք մի աղջիկ,

Առաջին իմ սեր, իմ Անաբել Լի':

Սիրում էիր ինձ շատ, իսկ ես էլ այնքան,

Որ հնարավոր չէր սիրել ավելի:



Թեև երեխա էի, և դու էլ էիր փոքր`

Այդ թագավորությունում անհասանելի,

Բայց մեծ էր իմ սերը, և նաև քոնը,

Իմ արև պայծառ, իմ Անաբել Լի':

Երկնային լուսե փերիներն անգամ

Չէին կարող սիրել մեզնից ավելի:



Դա էր պատճառը գուցե, չգիտեմ,

Այդ թագավորությունում անհասանելի

Ժայթքեց հողմախառն կայծակ անիծված,

Խլեց քեզ ինձնից, իմ Անաբել Լի':

Իսկ ծնողներդ` վշտահար սրտով,

Տարան քեզ ինձնից հեռու ավելի.

Քո տունը դարձավ ծովափնյա մի խորշ`

Թագավորության մեջ անհասանելի:



Այո, երկնային փերիներն անգամ

Երջանիկ չէին մեզնից ավելի.

Եվ այդ նախանձն էր պատճառը միակ,

Որ թագավորությունում անհասանելի`

Կայծակով լեցուն հողմերը դաժան

Սպանեցին հենց քեզ, իմ Անաբել Լի':



Բայց մենք սիրեցինք նրանցից ուժգին,

Ովքեր ապրեցին երկար ավելի,

Ովքեր գիտեին մեզնից ավելի:

Փերիներ, դևեր... անզոր էին արդեն

Այդ աշխարհներում` անհասանելի,

Որ իմ վշտահար հոգին բաժանեին

Քո մաքուր հոգուց, իմ Անաբել Լի':



Երբ հայացքս է Լուսնի շուրջը, իմ անուրջը

Քո մասին է, Անաբել Լի':

Թեև սին է պատրանքը, բայց քո այդ հայացքը

Հիասքանչ է, իմ Անաբել Լի':

Ու կկորչեմ ես անհետ, կննջեմ առհավետ`

Արևավառ ու սիրուն հարսնացուիս հետ,

Գետնախորշերում` մութ, անմատչելի,

Աշխարհների մեջ անհասանելի:







Fonts/License

Թույլտվություն

Սույն թույլտվությամբ ցանկացած անձի տրամադրվում է «Արիան ԱՄՅու» տառատեսակները (այսուհետ՝ «Տառատեսակներ») անվճար ձեռք բերելու (ներբեռնելու) եւ օգտագործելու իրավունք։ Յուրաքանչյուր ոք կարող է առանց որեւէ սահմանափակման պատճենել, օգտագործել և տարածել դրանք ողջ աշխարհում` հետևյալ պայմաններով ․

1. սույն թույլտվությունը պեպք է ներառվի տարածվող յուրաքանչյուր (թեկուզ եւ մեկ նկարվածք ներկայացնող նիշքի) պատճենի հետ,

2. տառատեսակը կարող է ձեւափոխվել, կամ լրացվել հավելյալ գրանշաններով, սակայն փոփոխված տառատեսակների անվանումները չեն կարող պարունակել «Արիան», «ԱՄՅու», «Թարումյան» բառերը` լինեն դրանք գրված լատինատառ, հայատառ կամ գրային որեւէ այլ համակարգով,

3. փոփոխված տառատեսակները տարածվելու կամ օգտագործվելու դեպքում պետք է ուղեկցվեն նշումով՝ «Արիան ԱՄՅու» տառատեսակի փոփոխման արդյունքում ստեղծված լինելու մասին,

4. տառատեսակները կամ դրանց փոփոխման արդյունքում ստեղծված նմուշները չեն կարող լինել վաճառքի առարկա, սակայն կարող են վաճառվել որպես որեւէ այլ ծրագրային փաթեթի բաղկացուցիչ մաս, եթե վերջինս իրենից ներկայացնում է այլ (ոչ տառատեսակային) բնույթի արտադրանք:

ՏԱՌԱՏԵՍԱԿՆԵՐԸ ՏՐԱՄԱԴՐՎՈՒՄ ԵՆ «ԱՅՆՊԵՍ ԻՆՉՊԵՍ ԿԱՆ», ԱՌԱՆՑ ՀՆԱՐԱՎՈՐ ՈՐԵՒԷ ՏԵՍԱԿԻ ԵՐԱՇԽԻՔԻ։ ՌՈՒԲԵՆ ՀԱԿՈԲՅԱՆԸ (ԹԱՐՈՒՄՅԱՆԸ) ՈՉ ՄԻ ԴԵՊՔՈՒՄ ՊԱՏԱՍԽԱՆԱՏՈՒ ՉԷ ՑԱՆԿԱՑԱԾ, ՆԵՐԱՌԱՅԼ՝ ԱՆՈՒՂՂԱԿԻ ԿԱՄ ՊԱՏՃԱՌԱՀԵՏԵՎԱՆՔԱՅԻՆ ՎՆԱՍԻ ՀԱՄԱՐ, ՈՐԸ ԿԱՐՈՂ Է ՀԱՍՑՎԵԼ ՈՐԵՎԷ ՕԳՏԱԳՈՐԾՈՂԻ` ԿԱՊՎԱԾ ՏԱՌԱՏԵՍԱԿՆԵՐԻ ՕԳՏԱԳՈՐԾՄԱՆ ԿԱՄ ՕԳՏԱԳՈՐԾԵԼՈՒ ԱՆՀՆԱՐԻՆՈՒԹՅԱՆ ԿԱՄ ԴՐԱՆՑ ՀԵՏ ԿԱՊՎԱԾ ԱՅԼ ԳՈՐԾԱՐՔՆԵՐԻ (ԳՈՐԾՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ) ՀԵՏ ։

Տառատեսակների օգտագործման հետ կապված եւ սույն թույլտվության շրջանակներում չպարզաբանված կամ օգտագործման հնարավոր այլ եղանակների թույլտվության հետ կապված հարցերը պետք է համաձայնեցվեն Ռուբեն Հակոբյանի (Թարումյանի) հետ։ Լրացուցիչ տեղեկության համար կարող եք Ձեր նամակները ուղարկել post@tarumian.am էլ.- հասցեով։
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